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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)

I Then Joshua assembled all the tribes of Israel at Shechem. He
summoned the elders, leaders, judges and officials of Israel, and they
presented themselves before God. ? Joshua said to all the people, “This is
what the LORD, the God of Israel, says: ‘Long ago your ancestors . . .
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)

13'So I gave you a land on which you did not toil and cities you did not
build; and you live in them and eat from vineyards and olive groves that
you did not plant.””
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)

13'So I gave you a land on which you did not toil and cities you did not
build; and you live in them and eat from vineyards and olive groves that
you did not plant.””
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E (Joshua 293 IPiC 24:1-28)

We Will Serve the Lord F{[JAEEZE

13'So I gave you a land on which you did not toil and cities you did not
build; and you live in them and eat from vineyards and olive groves that

299

you did not plant.

13 3 e 25 R ﬂ]ﬂﬂ_:,% R 15 AR miﬁyg JERAI R RS
. AR EAEE S Iz BRI P 0 B A B, A el B9 SR+

1. be grateful 2% &



E (Joshua 293 IPiC 24:1-28)

We Will Serve the Lord F{[JAEEZE

13'So I gave you a land on which you did not toil and cities you did not
build; and you live in them and eat from vineyards and olive groves that

299

you did not plant.
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E (Joshua 293 IPiC 24:1-28)

We Will Serve the Lord F ] X EEZE=
= Soyou a land on which you did not toil and cities you did not

build; and you live in them and eat from vineyards and olive groves that

299

you did not plant.
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E (Joshua 293 IPiC 24:1-28)

We Will Serve the Lord F ] X EEZE=
= Soyou a land on which you did not toil and cities you did not

build; and you live in them and eat from vineyards and olive groves that
NALEGTR I FIEN N [t was the LORD who provided for Israel
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E (Joshua 293 IPiC 24:1-28)

We Will Serve the Lord F ] X EEZE=
= Soyou a land on which you did not toil and cities you did not

build; and you live in them and eat from vineyards and olive groves that
Jesus loves us unconditionally I

you did not plant. ”’|
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We Will Serve the Lord F {1 HEZEZEF (Joshua Z9H TiC 24:1-28)
= So@you a land on which you did not toil and cities you did not

build; and you live in them and eat from vineyards and olive groves that

you did not plant. ’”l Jesus loves us u

We€ sin In many things
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We Will Serve the Lord F {1 HEZEZEF (Joshua Z9H TiC 24:1-28)
= Soyou a land on which you did not toil and cities you did not

build; and you live in them and eat from vineyards and olive groves that

299

Jesus loves us u

you did not plant.
we sin in many things

did nothing to earn salvation
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We Will Serve the Lord F {1 HEZEZEF (Joshua Z9H TiC 24:1-28)
= Soyou a land on which you did not toil and cities you did not

build; and you live in them and eat from vineyards and olive groves that

299

Jesus loves us u

you did not plant.
we sin in many things

did nothing to earn salvation
' unable to do anything
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We Will Serve the Lord F {1 HEZEZEF (Joshua Z9H TiC 24:1-28)
= Soyou a land on which you did not toil and cities you did not

build; and you live in them and eat from vineyards and olive groves that

299

you did not plant.

Jesus loves us u
we sin in many thmgs

we should serve and :
. did nothing to earn salvation
love our Saviour Jesus :
| “unable to do anything
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We Will Serve the Lord F {1 HEZEZEF (Joshua Z9H TiC 24:1-28)
= Soyou a land on which you did not toil and cities you did not

build; and you live in them and eat from vineyards and olive groves that

299

you did not plant.

Jesus loves us u
we sin in many thmgs

we should serve and :
. did nothing to earn salvation

love our Saviour Jesus :
— “unable to do anything
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
14 “Now fear the LORD and serve him with all faithfulness. Throw away

the gods your ancestors worshiped beyond the Euphrates River and in
Egypt, and serve the LORD.”
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)

14 “Now(fean)the LORD and serve him with all faithfulness. Throw away
the gods your ancestors worshiped beyond the Euphrates River and in
Egypt, and serve the LORD.”
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We WSS e the Lord BTN EEZEE (Joshua AP IIE 24:1-28)

14 “Now(fear)the LORD and serve him with all faithfulness. Throw away
the gods your ancestors worshiped beyond the Euphrates River and in
Egypt, and serve the LORD.”
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We WSS e the Lord BTN EEZEE (Joshua AP IIE 24:1-28)

14 “Now(fear the LORD andGervhim with all faithfulness. Throw away
the gods your ancestors worshiped beyond the Euphrates River and in
Egypt, and serve the LORD.”
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We WENS e the Lord PN HoNE =2 & (Joshua ZYE 1T 24:1-28)

14 “Now the LORD an’hlm with all faithfulness. Throw away
the gods your ancestors worshiped beyond the Euphrates River and in
Egypt, and serve the LORD.”
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We WSS e the Lord FPYSHSHE =2 & ilshua ZYFTic 24:1-28)
14 “Now(fear)the LORD and(erve)him with allLfaithfulnes_s] Throw away

the gods your ancestors worshlped beyond the Euphrates River and in
Egypt, and serve the LORD.”
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We WSS e the Lord FPYSHSHE =2 & ﬂshua 2YBIIC 24:1-
14 “Now(fear)the LORD and(erve)him with allLfaithfulnes_s] Throw away

the gods your ancestors Worshlped beyond the Euphrates River and in
Egypt, and serve the LORD.”
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We Wi¥¥ e the Lord 3 actlon E =
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We WiN¥¥ve the Lord 3 E§.$ e _ljSh“a £ B TIT 24:1- il

14 “Now the LORD and |1 with allLfa1thfulnes_s] Throw away|
the gods your ancestors WOI’ShlI "% the Euphrates River and in
Egypt, and se
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and looks back 1s fit for service in the kingdom of God.”
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)

15> “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in

whose land you are living. But as for me and my household, we will
serve the LORD.”
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)

15> “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in

whose land you are living. But as for me and my household, we will
serve the LORD.”
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)

15> “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in

whose land you are living. But as for me and my household, we will
serve the LORD.”
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)

15> “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in

whose land you are living. But as for me and my household, we will
serve the LORD.”
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
15 “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for
yourselves this day whom you will whether the gods your

ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in

whose land you are living. But as for me and my household, we will
serve the LORD.”
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We Will Serve the Lard F {1245 1 2R IiC 24:1-28)
15> “But if serving the | Is Joshua sarcastic orvsenousv‘? ¥, then choose for

yourselves this day whom you w111 whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, 1n

whose land you are living. But as for me and my household, we will
serve the LORD.”
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5 7T 24:1-28)

ancestors served beyond the Euphrates, or the g0ds of the Amorites, 1n

whose land you are living. But as for me and my household, we will
serve the LORD.”
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)

15> “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in

whose land you are living. But as for me and my household, we will
serve the LORD.”
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
15> “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in
whose land you are living. But as for me and my household, we will

serve the LORD.” [ saying can worship other (false) gods
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
15> “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in
whose land you are living. But as for me and my household, we will

serve the LORD. there are options: other “gods™
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We Will Serve the Lord F {1 HEZEZEF (Joshua Z9H TiC 24:1-28)

15> “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in
whose land you are living. But as for me and my household, we will

serve the LORD.” there are options: other “gods”
don’t feel forced to serve Yahweh God
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We Will Serve the Lord F {1 HEZEZEF (Joshua Z9H TiC 24:1-28)

15> “But if serving the LORD seems undesirable to you, then for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your

ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in
whose land you are living. But as for me and my household, we will

serve the LORD.” there are options: other “gods”
don’t feel forced to serve Yahweh God
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We Will Serve the Lord F 1 AEEZEE (Joshua H forcedlzs)

5 “But if serving the LORD seems undesirable to you, then(choose for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in
whose land you are living. But as for me and my household, we will

serve the LORD.” there are options: other “gods”
don’t feel forced to serve Yahweh God
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We Will Serve the Lord Z{1AEZEHE (Jos o need fot forced 128)

15 “But if serving the LORD seems undesirable t0 you, men@o_@ for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in
whose land you are living. But as for me and my household, we will

serve the LORD.” there are options: other “gods™

don’t feel forced to serve Yahweh God
T/_\E%&]\_ Z:I \I

stk BRIINEERFEARE, S B TUERDRESHH, 21K
1!]5”@7‘?(/7%%‘1_)5)??%E’]ﬁ“EF”)%? AR E X A 9 P BEF A 59 45
e? ETHAIER, FA A EFFEF0E. e S ey

ANB] #¥ 18 == Z= BS A0 1L 48

1. be grateful &



7y =T =

We Will Serve the Lord Z{1AEZEHE (Jos o need fot forced 128)

15 “But if serving the LORD seems undesirable t0 you, men@o_@ for

yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in

whose land you are living. But as for me and my household, we will

serve the LORD.” there are options: other “gods™

don’t feel forced to serve Yahweh God
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We Will Serve the Lord Z{1AEZEHE (Jos o need fot forced 128)

15 “But if serving the LORD seems undesirable t0 you, men@o_@ for

yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in

whose land you are living. But as for me and my household, we will

serve the LORD.” there are options: other “gods™

don’t feel forced to serve Yahweh God
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We Will Serve the Lord H1HEEEE Jog* " hot forced|28)

1> “But you have a choice: depend on the world, | YOU, then(choosg for

yourse. people, own abilities, “luck” the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in

whose land you are living. But as for me and my household, we will

serve the LORD.” ~there are options: other “gods”
don’t feel forced to serve Yahweh God
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)

15> “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in

whose land you are living. But as for me and my household, we will
serve the LORD.”
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
15 “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for

yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in

whose land you are living. But as for me and my household, we will
serve the LORD.”
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We Will Serve the Lord F {1 HEZEZEF (Joshua Z9H TiC 24:1-28)

15> “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in
whose land you are living. But as for me and my household, we will
serve the LORD.” Esldiifdile)(els
grateful; only Yahweh God
1s dependable
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
15 “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for

yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in

whose land you are living. But as for me and my household, we will
erve the LORD.” TN

Joshua uses his own
example to motivate
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We Will Serve the Lord F 1A EEZFEE (Joshua ZYHIIC 24:1-28)
15> “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Euphrates, or the gods of the Amorites, in

whose land you are living. But as for me and my household, we will
wrvehe LORD.” IS

Joshua uses his own
exam_ple to motivate
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
15> “But if serving the LORD seems undesirable to you, then choose for
yourselves this day whom you will serve, whether the gods your
ancestors served beyond the Eupﬂ fathers must lead by example Ites, in

whose land you are living. But as for me and my household, we will
wrvehe LORD.” IS

Joshua uses his own
example to motivate
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We Will Serve the Lord F{TAEZEZEF (Joshua ZPEIIT 24:1-28)
15 “But if serving the LORD seems undesirable to vou. then choose for
yourselves this day whom you don’t let your children perish in hell|
ancestors served beyond the Eupl fathers must lead by example ftes, in
whose land you are living. But as for me and my household, we will
e he LORD.” NN

I Joshua uses his own
example to motivate
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
16 Then the people answered, “Far be it from us to forsake the LORD to
serve other gods! !7 It was the LORD our God himself who brought us
and our parents up out of Egypt, from that land of slavery, and performed

those great signs before our eyes. He protected us on our entire journey
and among all the nations through which we travelled.”
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
18 <“And the LORD drove out before us all the nations, including the

Amorites, who lived 1n the land. We too will serve the LORD, because he
1s our God.”
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
18 <“And the LORD drove out before us all the nations, including the
Amorites, who lived 1n the land. We too will serve the LORD, because he

1s our God.” FRTINETNOTS
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We Will Serve the Lord F{THEEZFEZE (Joshua 2343

/iC 24:1-28)

18 <“And the LORD drove out before us all the nations, including the
Amorites, who lived in the land. We too will serve the LORD, because he

1s our God.” right
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We Will Serve the Lord F {1 HEZEZEF (Joshua Z9H TiC 24:1-28)

18 <“And the LORD drove out before us all the nations, including the

Amorites, who lived in the land. We too will serve the LORD, because he
1s our God.” B

right choice Yahweh God saved them out of Egypt
Yahweh God protected them along the W&X'
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We Will Serve the Lord F {1 HEZEZEF (Joshua Z9H TiC 24:1-28)

18 <“And the LORD drove out before us all the nations, including the

Amorites, who lived in the land. We too will serve the LORD, because he
1s our God.”

right choice Yahweh God saved them out of Egypt
Yahweh God protected them along the W&%'

Yahweh God drove enemies out of land
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We Will Serve the Lord F 1A EZEZE=E (Joshua Z9F IiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and

your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

good to you.”
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We Will Serve the Lord F 1A EZEZE=E (Joshua Z9F IiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and

your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

‘to you.”
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We Will Serve the Lord F 1A EZEZE=E (Joshua Z9F IiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and

your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

to you.”

follow, serve
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We Will Serve the Lord F 1A EZEZE=E (Joshua Z9F IiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and

your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

follow, serve
reward, blessings
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We Will Serve the Lord 1A EEZ=F (Joshua ZJE TiC 24:1-28)

19 Jochua caid ta the neanle “Van are nat ahle ta cerve the TORND_He g g
Luke EX5/01EE 18:29-30

“Truly I tell you,” Jesus said to them, ““no one who has left

home or wife or brothers or sisters or parents or children for |,

1the sake of the kingdom of God will fail to receive many times

‘as much 1n this age, and in the age to come eternal life.”
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and

your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

good to you.”

19 29BN B, “IRIT M ESZEEAE, B At X504, 2=
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and

your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

good to you.” If after Israel promises to serve/follow the LORD,

the LORD blesses them, but later they become unfaithful
= 515 B2/ RME T, T, (BB R R
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and

your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

good to you.” If after ] ungrateful; LORD,
the LORD 1 take God for granted ¢ unfaithful
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and

your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

good to you.” If after ] ungrateful; LORD,
the LORD 1 take God for granted ¢ unfaithful
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O Q9B T, RN ESEEFE, A2 X511, &=
918, ARHEIRIBEIETER. 20 {R11E B FEMEEEE=IN
i, BRAIMEE IR 2 Ja, M MIER S 14\1!], BRI R L.

2. keep promise—punishment ~F 1%



We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a

holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and
your sins. 2V If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

good to you.” If after ] ungrateful; LORD,
the LORD 1 take God for granted ¢ unfaithful
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O Q9B T, RN ESEEFE, A2 X511, &=
918, ARHEIRIBEIETER. 20 {R11E B FEMEEEE=IN
i, BRAIMEE IR 2 Ja, MM SR S 14\1!], BRI R L.

2. keep promise—punishment ~F 1%



We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and
your sins. 2V If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been
good to you.” If after ] ungrateful; LORD,

the LORD 1 take God for granted ¢ unfaithful
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
holy God; he 1s a jealous mnot forgive your rebellion and

your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will

turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been
good to you.” If after ] ungrateful; LORD,
the LORD 1 take God for granted ¢ unfaithful
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)

19 Joshua said to tli{ punishing nation; not Personl serve the LORD. He 1s a

holy God; he is a jealous EUEIEIRAMInot forgive your rebellion and
your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will

turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been
good to you.” If after ] ungrateful; LORD,
the LORD 1 take God for granted ¢ unfaithful
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We Will Serve flhe Lord B 1XEEZ=F (Joshua 4+ 1L 24:1-28)

19 Joshua vt Lﬁ punishing nation; not Personl serve the LORD. He 1s a
holy God; he is a jealous EUEIEIRAMInot forgive your rebellion and
your sins. 2V If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been
good to you.” If after ] ungrateful; LORD,
the LORD 1 take God for granted ¢ unfaithful
= UEsE SR HIEEFrLA IEAE
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and

your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

good to you.”
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We Will Serve the Lord F {1 HEZEZEF (Joshua Z9H TiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and
your sins. 2V If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

good to you If after you promise to serve/follow the Lord,
the Lord blesses you but later you become unfaithful
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and

your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

good to you If afte ungrateful; Lord,
the Lord take God for granted infaithful
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and

your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

good to you If afte ungrateful; Lord,

the Lord ' take God for granted infaithful
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a

holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and
your sins. 2V If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

good to you If afte ungrateful; Lord,

the Lord take God for granted infaithful
2 j--)_:Z_IL,\
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a

holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and
your sins. 2V If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will
turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

good to you RTINS ungrateful; Lord,

the Lord take God for granted infaithful
2 j--)_:Z_IL,\

19 20 I X% % The Lord W111 not do what He ¢ 1d to the Israel
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a

holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and
your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will

turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

good to you RS TS ungrateful; Lord,

the Lord take God for granted infaithful
2 j--)_:Z_IL,\

19 20 I X% % The Lord W111 not do what He ¢ 1d to the Israel
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a

holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and
your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will

turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

good to you If afte ungrateful; Lord,
the Lord take God 1{1)§ granted infaithful
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a

holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and
your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will

turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been

ungrateful; Lord,

the Lord ’ take God for granted infaithful
. 34  GETB

severely discipline you for being ungrateful
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We Will Serve the Lord F {1 X EZEZEE (Joshua ZHTiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a

holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and
your sins. ?? If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will

turn and bring disaster on you and make an end of you, after he has been
good to you If afte ungrateful; Lord,
God: petty, oppressive? JRELCKENLE ) g il ifaithful
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19 B Tt EaE severely discipline you for being ungrateful
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We Will Serve the Lord F {1 HEZEZEF (Joshua Z9H TiC 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a

holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and
your sins. 20 If you forsake the LORD and serve foreign gods he will

turn and bring disaster on yg

good to you you li p P on t xeep p
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We Will Serve the Lord F{JHEZEZEF (Joshua XPEIIT 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a

holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and
your sins. 20 If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will

turn and bring disaster on yg
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We Will Serve the Lord F{JHEZEZEF (Joshua XPEIIT 24:1-28)
19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a

holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and
your sins. 20 If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will

turn and bring disaster on yg
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We Will Serve the Lord F{JHEZEZEF (Joshua XPEIIT 24:1-28)

19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a

holy God; he 1s a jealous God. He will not forgive your rebellion and
your sins. 20 If you forsake the LORD and serve foreign gods, he will

turn and bring disaster on yg
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We Will Serve the Lord F{JHEZEZEF (Joshua XPEIIT 24:1-28)

19 Joshua said to the people, “You are not able to serve the LORD. He is a
God threatens and warns
not to destroy you,
but so that you will serve him faithfully,
so that he could bless you
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' God’s purpose: to bless you
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Numbers &0 14:18

The LORD 1s slow to anger, abounding in love and forgiving sin
and rebellion. Yet he does not leave the guilty unpunished

ERFIER L Z a3, HEFENAE, R IEEMNTIC.
Hebrews & {H3K$ 12:7, 11

Endure hardship as discipline; God 1s treating you as his children. For
what children are not disciplined by their father? . . . ! No discipline
seems pleasant at the time, but painful. Later on, however, it produces a
harvest of righteousness and peace for those who have been trained by it.
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We Will Serve the Lord {14 EZEZ=F (Joshua ZJE I 1C 24:1-28)

21 But the people said to Joshua, “No! We will serve the LORD.” ??> Then
Joshua said, “You are witnesses against yourselves that you have chosen
to serve the LORD.” ““Yes, we are witnesses,” they replied. ° “Now
then,” said Joshua, “throw away the foreign gods that are among you and
yield your hearts to the LORD, the God of Isracl.” ** And the people said
to Joshua, “We will serve the LORD our God and obey him.”
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We Will Serve the Lord {14 EZEZ=F (Joshua ZJE I 1C 24:1-28)
25 On that day Joshua made a covenant for the people, and there at
Shechem he reaffirmed for them decrees and laws. 2° And Joshua
recorded these things 1n the Book of the Law of God. Then he took a
large stone and set 1t up there under the oak near the holy place of the
LORD.
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We Will Serve the Lord {14 EZEZ=F (Joshua ZJE I 1C 24:1-28)
27 “See!” he said to all the people. “This stone will be a witness against
us. It has heard all the words the LORD has said to us. It will be a

witness against you if you are untrue to your God.” *® Then Joshua
dismissed the people, each to their own inheritance.
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We Will Serve the Lord ?Jzﬂ]%%%%i (Joshua é’Hﬂ.. it 24: 1-28)

27 _
We come to dedlcate ourselves

not only to serve i church.
We come to dedicate ourselves to love the Lord wholeheartedly.
This 1s right because Jesus died to save us.
He has taken care of us and will continue to care for us.
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Romans Z 533 5:8

But God demonstrates his own
love for us in this: While we were
st1ll sinners, Christ died for us.
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The new year has just begun.

God desires to make your life this year a fruitful one.
But you must serve the Lord, that 1s,
Devote your life to living for the Lord—Ilove the Lord wholeheartedly.
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Are you willing to serve and love the Lord?
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But serve the Lord willingly, because you are grateful.

Jesus gave died to save you.
You have received eternal life.
In difficult times, he provided for your needs.
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Are you grateful to the Lord?

Serve him. Love him.
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Are you grateful to the Lord?

Serve him. Love him.

Ry eI
s+, 2T,

Jlnl




